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FEHOEPHbIN ACNEKT CPABHEHUU B MPOU3BEOEHUAX XXAHPA "YUKNUT"
B paHHOM cTaTbe cpaBHeHWs, cobpaHHble W3 NpPOU3BEAEHUA COBPEMEHHOW aHrMosA3bIYHOW KEHCKOW Mpo3bl,
paccmaTpmBaloTCA C TOYKU 3pEHUSI reHOAEpPHOW NUHrBMCTUKM. CpaBHEHUsl, 0TOOpaHHble MEeTOAOM CMIOLHOW BbIGOPKNY,
661NV kKBanNMMULMPOBaHLI MO TeMaTUYeCKUM rpynnam B 3aBUCUMOCTW OT npeameTa u obpasa cpaBHeHus. [NpeanpuHsaTa
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Appec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2013/10/14.html

NcTo4yHnK
dunonornyeckme Hayku. Bonpockl TeOpUU U NPakTUKU
TamboB: N'pamoTa, 2013. Ne 10 (28). C. 59-61. ISSN 1997-2911.

Agpec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHne AaHHOrO HOMepa XXypHana: www.gramota.net/materials/2/2013/10/

© UspartenbcTBO "Pamora”
MHdopmaumsi o Bo3MOXHOCTY nybnvkauum ctaTten B XypHarne pasmMelleHa Ha VIHTepHeT caiiTe usgatenscresa: www.gramota.net
Bonpocel, cBA3aHHble ¢ MybGnvKaunsamMmn Hay4YHbIX MaTepuanos, pedakuusi TPoCMT HanpaBnATb Ha agpec: voprosy phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2013/10/14.html
http://www.gramota.net/materials/2/2013/10/14.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2013/10/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:voprosy_phil@gramota.net

ISSN 1997-2911 dunonoruyeckne Haykun. Bonpocekl Teopum u npaktuku, Ne 10 (28) 2013 59

YAK 811.111
dDunosiornyecKkue HAyKu

B Oannoii cmamve cpasnenus, cobpanmvie U3 NPOU3BEOCHULl COBPEMEHHOU AH2NO0A3LIYHOU MHCEHCKOU Npo3bl,
paccmampusaromcs ¢ mouku 3penus cendeprou auneeucmuxy. Cpagnenus, omobpanubie MemoooM CHIOWHOU Bbl-
00pKu, OblIU KEATUGUYUPOBAHBI NO MEMAMUYECKUM SPYINAM 8 3a8UCUMOCHY OM npeoMema U 06pas3a cpagHeHus.
Ilpeonpunama nonvimxa 0moenbHO NPOAHANUIUPOSAMb CPAGHUMENbHBIE KOHCMPYKYUU, XAPAKMEPUyiouue MyxHc-
YUH U JICEHUJUH.

Kniouegvie cnosa u ghpasuvl: cpaBHEHHE; XKaHP «IUKIATY; MY>KCKUE U JKCHCKHE 00Pa3Bbl.

I'epress Oabra BukropoBHa
Bawxkupckuii 2cocyoapcmeennsiil nedazoeuveckuti ynusepcumem um. M. Akmynnol
airy2008@yandex.ru

TEHJEPHBIA ACHEKT CPABHEHHI B IPOU3BEIEHUAX KAHPA «YUKJIUT»®

Kak u3BecTHO, cCpaBHEHHE SIBISETCS OJTHUM U3 JIPEBHEHIINX BHIOB MHTEIUICKTYAILHOH JIESTENEHOCTH YeI0BeKa.
CpaBHUBas1, YEJIOBEK I03HAET OKPYIKAIOIINI €r0 MUP U CTPEMUTCS 3aKPEIUTh MOJy4YEHHbIe 3HaHUA B si3bike. CpaB-
HEHUE B JIMHTBUCTHKE — 3TO JIMTEPATYPHBIA (CTUIMCTUYECKUI) MPUEM, LIEHHOCTh KOTOPOTO 3aKIOYaeTCs B TOM,
YTO OH TO3BOJISIET PACKPHITH B MPEIMETE CPABHEHUS ST IPU3HAKOB, 000TaIas Xy10)KeCTBEHHOE BIICYaTICHHE.

[enpro HAIIETO MCCIIEOBAHUS SIBISICTCS] M3YUCHHE CPABHEHUSI KAK CPEJICTBA CO3aHUsI MY)KCKUX U KEHCKUX 00-
PAa30B B MPOM3BEICHUAX KAHPA CUUKIIHT .

OOpaTiMCsi HEMOCPEACTBEHHO K MPOBECHHOMY HAMHU UCCJIE0BaHUI0. B paMKax MpOBEIEHHOTO CEMaHTHIECKO-
ro aHajnM3a METOIOM CIUIOMIHON BBIOOPKH ObLIO 0TOOpaHo okoio 1000 CpaBHHUTENBHBIX KOHCTPYKIIUM, KOTOPbIC
ObLTIM 00BEIMHEHBI B TEMATHYECKUE TPYIIIIBI COTNIACHO BBIOOPY MpeaMeTa cpaBHEHHs. B 1iesoM, IpeiMeT CpaBHEHUS B
HCCIIeyeMbIX HaMM TEKCTaX MpeJcTaBieH 9 TeMaTnueckumu rpymmamu: «Yemnosek», «[Ipeamersr Obitay, «[loroma»
(moronHble sBieHUs), «TpaHcHOpTHas TeXHUKa», «AOCTpaKTHbIE MOHATHSY, «IIpomyKTHl MUTaHUA», «3AAHUNN.
B nanHOM ciyuae Hac MHTepecyeT TeMmarudeckas rpymmna «YeaoBek», B KOTOpoH okazanoch okoyo 700 cpaBHHU-
TEJIHBIX KOHCTPYKIMH. DJIeMEHTaMU CPaBHEHHUS 3]IeCh BBICTYIWIIN JIEKCEMbI, 0003HAYAIOIINE MYKYUHY/’KESHILUHY
MO ero/ee POJCTBEHHBIM CBSI35IM, BHEIIHOCTH, BO3PACTy, MOCTOSHHBIM (PU3UUECKHMM M MOpPAJIbHBIM KauecTBaM
U BPEMEHHOMY (pH3HIECKOMY HIIA AYXOBHOMY COCTOSHHIO, T10 COIMAILHOMY TOJIOKEHHUIO U mpodeccun. LleHTpans-
HYIO POJib B TIPOU3BE/ICHUSAX KAHPA )KEHCKOM MPO3bI 3aHUMAIOT, KOHEYHO, JKSHCKUE 00pa3bl, O YeM CBHICTEIHCTBYET
KOJIMYECTBO CPABHEHUH, XapaKTePH3YIOIINX KEHIIUH — 68% OT 00IIero yucia CpaBHUTENbHBIX KOHCTPYKIUIA TeMa-
TUYECKOH Tpyrmbl «HenoBeky». B ¢BsA3U ¢ 3TUM 11e71ec000pa3HO pa3/ieuTh JAaHHYI0 TEMATHYECKYIO TPYIINY Ha MO-
rpymibl «KennpHay 1 «MyKUUHAY U, CIIEI0BATEIHHO, IPOAHAITN3UPOBATH 00€ MOArPYIIbI OTAEIBHO.

[poananu3upoBaB COOPAHHbBII HAMU MAaTepPHAal, MOXKHO NPHUTH K BBIBOJLY, YTO, B 3aBUCHMOCTH OT CO3/IaBAEMOr0
00pasza, cpaBHeHus B moarpyne «JKeHiunay pacupeaessiFoTes CleIyonM 00pa3oM (COPTUPOBKA 0 YOBIBAHHIO):

1. CpaBHeHusl, XapaKTepu3yolIne HeJbHbII 00pa3 (T.e. 00pa3, BOCIPUHUMAEMbIii YUTaTeJIEM, KaK 0JIHO
neioe): Like a constantly migrating brightly colored bird she's always on the go [5] / Kak nepenerHas spkast nTud-
Ka, OHa Bce BpeMs B nyTH; Bonnie Beecheck was about a million years old and was like one of the evil witches in
a Grimm's fairytale [3] /| bounu Buuex 0110, HagepHoe, MUNIUOH Jlem, U OHA ObLIA NOXOHCA HA OOHY U3 3/IbIX 6e0bM
6 00HOU u3 ckasox 6pamves Ipumm; and then Katrina was as supple as a birch sapling [Ibidem] / u nomowm,
Kampuna Ovina eubkotl, kax 6epeska.

B 3Ty ke rpyrmiy Mbl BKIIOYHIA CPABHEHUSI, XapaKTEPU3YIOIINE MTOBEJICHNE, IPUBBIYKH, MAHEPBI U JKECTBI T€PO-
WHb, TAK KaK TaKUe CPABHUTEIbHbIE KOHCTPYKIHU JOMOJIHSIOT HEIbHBIN 00pa3, Mo quepKuBas OnpeeeHHbIe Yep-
1L [Ipocnennm ymoTpebieHne cpaBHEHUH Takoro Tuma B mpuMepax: she exposed her bottom like a monkey [5] /
Ona evienynace kax obesvana; she just sits there like a bug / Ona npocmo cudum mam, kax scyx; moving delicately,
as if she was made of glass and might break, she went down the staircase sideways like a crab [3] / dsueasico akky-
pamno, Kax 6yomo oviia coerana uz Cmekid u Mo2na pazoumscs, OHa CHYCMuIACh HU3 6OYKOM, NOOOOHO Kpaoby .

2. CpaBHeHUs, XapaKTepU3yIHe BHYTPEeHHee COCTOSTHUE TepPOuHb: She feels powerful, like a predator [5] /
Ona uysecmeyem cebs cunvhou, kak xuuwnux; Suddenly Carrie feels like a shark smelling blood [Ibidem] / H edpye
Kappu owgywaem cebs axynoil, komopas yuysia kpoew; It made Sally feel like a servant [3] / Om smoeo Canau no-
yyecmeosana ceos cayeou; She would never be a member of this little family, she thought. She was like a foreigner
who didn 't speak their language and she felt completely and utterly alone [Ibidem] / Ona nuxoeda ne 6yoem unenom
amotl Manenvkoi cemvu. Ona uyscmeogana cebsi UHOCMPAHKOU, KOMOPOU ObllL YyicO UX 53bIK, U OM IMO20 OHA
owywana ceds OueHb 0OUHOKOLL.

3. CpaBHeHusl, XapaKTepu3yIOLIHe BHEINHOCTh FepPOMHb: B NaHHOI rpymnmne MHOrO CpaBHEHHH, IPEIMETOM KO-
TOPBIX BBICTYNAIOT KOHKPETHBIE YacTH Teja ¥ jmna. HeodxoauMo Takxke 100aBHUTh, YTO CPAaBHEHUS, XapaKTePHU3YIOIIIe

©
['eprens O. B., 2013

1 s : .
Chick Lit (aHT7. OYKB.: (CKEHCKast IUTEPATYPa», VKEHCKOE YTHBOY») — COBPEMEHHOE HAIIPaBJICHUE XYHOXKECTBEHHOM JIHTEepaTy-
psl. Uneitno chopmupoBanock B 90-e roxsr XX Beka B BennkoOpuranuw, B faiabHeHIIeM noixyduno pacnpocrpanenne B CIIA
U IPYTUX aHTIIOSM3BIYHBIX cTpaHaX. CeroaHs sSBIseTCS JINIEPOM MPOJax B OOIBIINHCTBE 3aMa HBIX CTPaH.
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yJABIOKY/CMEX, TJla3a U JIMLO, SBISIOTCS CAMBbIMU YAaCTOTHBIMHM, @ BOT K MEHEE YaCTOTHBIM MO>KHO OTHECTH CPaBHEHUS,
KOTOpBIE XapaKTEepU3YyIOT BOJIOCHI, POT/TYOBI, TOJIOC/aKIEHT, HOC, Tpydb, KoxXy. IIpociemum ymnorpeOiieHne naHHBIX
cpaBHeHMIA B KoHTeKcTe: she lay in bed, grinning like a Cheshire cat [4] / ona nesxcana 6 kposamu, yvibascs, kak Ye-
wiupckui kom;, she came in, smiling like a lighthouse beam [3] / Ona éoutna, cuss yneioxou, kak ceem masxa; her eyes
appeared to shine out of her face like sapphires [8] / ee enasa, kazanoce, ceemunuce Ha ee nuye, Kax cangupul.
braronapst cpaBHEHUSIM BEIPHCOBBIBAETCS 00pa3 )KEHILUHBL, B KOTOPOH IT0JYePKUBAIOTCS] OCHOBHBIC YEPTHI:

- arpeccuBHast: Suddenly Carrie feels like a shark smelling blood [5] / u edpye Kappu owywaem cebs axynou,
KOMOpas yuyana Kpogv,

- 3aboTnuBast: she said, clucking over her like a mother hen [8] / ona ckazana, kyoaxmas Hao Hell, KaK HACeOKa;

- onuHOKast: socially, she felt like a fish out of water [16] / 6 o6wecmee ona uyecmeosana cebs, kak pvlba Ha cyuie;

- cwibHas: she feels powerful like a predator [5] / Ona uyecmeyem cebs cunvbHoll, KaK XUWHUK;

- TpynontoouBasi: The girls who were successful worked like dogs [16] / desouku, komopwie dobunucy ycnexa,
pabomanu, Kaxk 10waou;

- ymuas: [ am as bright as a whip [9] / A ouens coobpasumenvras.

OTtHoCcHTENBFHO MOATpYyHIEl «MyKYHMHA» MOXHO CKa3aTh, YTO MY)KCKHE 0Opas3bl MOJAIOTCS Yepe3 CpaBHEHHS
pexe, 4eM KEHCKHE, ¥ 31eCh MbI BBIICIWIIN 2 TPYIIIBL:

1. CpaBHeHH#l, XapaKTepHu3ylolue HeJbHbI 00pa3 repoes: Shane was like a cheap piece of silver plate that
once tarnished permanently loses its shine [3] / Llletin cman noxoc Ha Oewte8yio cepebpanyio mapeixy, KOmopas 00-
Hadcovl nomyckHes, Hascez0a mepsem ceotl bneck; Men in New York are like kids in a candy store [7] | Myoawcuunul
6 Hvio-Hopke noxooicu na demeii 6 mazasune xongem; he is soft and hard at once like steel enveloped in velvet [10]/
OH 00HOBPEMEHHO HEJICHDILL U JHCeCMKUU, KaK Jicene3o, 0bepHymoe 8 bapxam.

B 3Ty noarpynmy Mbl Takke BKIIOUWIIM CPaBHEHUS, XapaKTEpU3YIOIINE MOBEACHUE, MaHEePhl, IBHKECHUS U ¥kKe-
cThI repoeB: guys always call as soon as another man is interested. They are like dogs: they never notice you
if you‘ve changed your hair, but they can sense when there is another guy sniffing around their territory [7] / [lapnu
6cez20a 360HAM, eClu 'y HUX noasnaemcs conepuux. OHu n000OHbI Ncam: HUKO20A He 3aMemam meoio o8yl npuyec-
Ky, HO Yylom, Ko20a NoseIsemcs CONnepHuK, oonoxusaowuil ux meppumopuio; but perhaps he‘s like a dog that's
been left alone by its master — it‘ll take time to get used to me again [Ibidem] / s03moorcHo, on npocmo noxodic Ha
cobaky, komopas ocmanace 6e3 X03AuHa, Uy He2o yiidem epems, ymobvl npueblkHyns Ko mue. ClieyeT OTMETHTb,
4TO HanboJee YaCTOTHBIMH SBIISIOTCS CPAaBHEHHMS, 00pa3 KOTOPBIX NpeCTaBiIeH JiekceMoil —dog” / —eobaka”. Takue
CpaBHEHUS Yallle HECYT MEJIMOPATUBHYIO HJIM HEHTPAIbHYIO KOHHOTALIUIO.

2. CpaBHeHMs, XapaKTepH3yIOllMe BHEUIHOCTh I'epoeB: CaMbIMH YaCTOTHBIMH B 9TOH TpyIie CpaBHEHHUH
OKa3aJIMCh Te, MPEIMETOM KOTOPBIX BBICTYMAIOT JIEKCEMBI JIMIIO, I1a3a U roynoc. K MeHee 4acTOTHBIM MOXKHO OTHE-
CTH CPaBHEHHS, KOTOPbIE XapaKTepU3YIOT BOJIOCHI, pYKH, POT/TYOBI, YJIBIOKY, T0JI0BY, KoXy. Hanpumep: his eyes like
boiled eggs [3] / eco enaza noxooicu na eapenvie siiya; his eyes were as calm as the blue waters in the harbor [8] /
2nasa e2o OblLIU CNOKOUHbIe, KaK CuHue 800bl 6 3anuse; a very small man with a voice like a miniature poodle [6] /
HeOOIbULO20 POCA MYNCUUHA C 20]I0COM MUHUAMIOPHO20 nyodeast; his voice is warm and husky like dark melted
chocolate fudge caramel [13] / eco conoc menvlii u cunivlii, Kak cmecb MEMHO20 PACMONIEHHO20 WOKOAOd C Ka-
pamensio;, Christian ‘s voice is like a silk glove [Ibidem] / conoc Kpucmuana noxosic na nepuamky u3 wieixd.

JU1st My>XCKHX 00pa30B XapaKTEpHBI CIINYIOIIHe OOLINE YEePThI:

- mpusATHEIN Tonoc: Christian ‘s voice is like a silk glove [Ibidem) / conoc Kpucmuana noxooic na nepuamky u3 wieixa.

- TIOBEICHUE «XUIIHUKa»: Lyne was attractive, but he had a smile like a shark [3] / Jlauin 611 npusnexamens-
HbIM, HO YIIblOKA Y He2o Oblid, KaK y aKyibl.

- YXOXEHHOCTE: he had shiny black hair that was like patent leather [Ibidem] / y neeo bviau Orecmsauue ueptvie
80710Cbl, NOXOJHCUE HA TAKUPOBAHHYIO KOXKCY .

Ha ocHOBe npoBe/ieHHOTr0 CEMaHTHYECKOT0 aHAIM3a MOXKHO C/IENaTh CIIEAYIOIHE BBIBOIbL:

- JKeHCKHe 00pa3bl B COBPEMEHHOI aHIIIOSI3bIYHON JKEHCKOM MPO3€ TIOIAI0TCsl TOPa3Jio Yallle, YeM MYKCKHE;

- IpymnIia cpaBHEHHH, MepelaloinX BHYTPEHHEE COCTOSHHE I'epOeB, OUYeHb MAJIO IMPEACTAaBJICHA MPHUMEPAMH.
ABTOPBI-)KEHIIMHBI PAKTUYECKH HE OTPa)KaAlOT YyBCTBA M OMOILIMH MYKYHMH HOCPEICTBOM CpPaBHEHMH, Jenasi ak-
LEHT Ha TIOPTPETHBIC U IIOBEACHYECKUE XapaKTePUCTHKU [ePOCB;

- IpyNIa CPaBHEHHUH, XapaKTEePH3YIOLIMX BHELIHOCTh TePOUHb, NPECTaBIeHa NPUMEpaMy MEHBIIIE, YeM TpyIa
CpaBHEHUI, XapaKTePU3YIOIIUX BHEITHOCTh IePOEB. ABTOPOB-)KCHIIMH OOJbILE BOJHYIOT YYBCTBA, IEPESKUBAHUS H
SMOILMHU TePOUHb, a NX TIOPTPETHBIC XapaKTEPUCTHKN YXOIAT Ha 3aJHUH TUIaH;

- B COBPEMEHHOI aHTJIOSI3BIYHON )KEHCKOH MPO3€ MHOTO CPaBHEHUH, 00pa3 KOTOPHIX MPE/ICTaBIIeH JleKceMoit «dogy;

- aBTOPBI-KEHIINHBI IPAKTHYECKH HE UCIIOJIBb3YIOT B CBOEM TBOPUECTBE YCTONUYMBEBIE CPABHEHHUS, OT/aBas Mpe/l-
MOYTEHHE UHANBUYaJIbHO-aBTOPCKUM CPABHEHUSIM.
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GENDER ASPECT OF COMPARISONS IN WORKS OF GENRE “CHICK LIT”

Gergel' Ol'ga Viktorovna
Bashkir State Pedagogical University named after M. Akmulla
airy2008@yandex.ru

The article considers the comparisons, collected from the works of the modern English women‘s prose, from the point of view
of gender linguistics. The comparisons, selected by the method of continuous sampling, are classified by thematic groups de-
pending on the object and image of comparison. An attempt to analyze separately the comparative constructions that characterize
men and women is undertaken.

Key words and phrases: comparison; genre —ehick lit”; men‘s and women‘s images.

VK 372.881.113.31
Ileparornyeckue HayKu

Cmamvs noceawjena npobneme UCNONL308AHUAL BUOCOMAMEPUANOS 8 0OYUEHUU UHOCMPAHHOMY A3bIKY. Ananusupy-
I0MCs npeumMywecmed u HedoCmamxy pabomul ¢ MaKumM pecypcom Ha 3aHAMUAX U COcoObl NPeodoaeHUss MpyoHo-
cmetl, ¢ KOMOPLIMU MOJICEm CMOIKHYMbCA Npenooagament UHOCMpannoz2o azvika. Iloxkaszan oudaxkmuueckuil
HOMeHYUA BUOC000KYMEHMO8, NO3GONAIOUUX KOHMAKIMUPOBAMb C KYIbMYPOU HOCUMeNell U3)y4aemo20 sA3bIKdA.

Kniouesvie cnosa u qbpa3bz: BUACOMaTepural; BUACONOKYMCHT, 06y‘ICHI/IC HWHOCTPAHHOMY S3bIKY; HHTCPHECT; TCIICBU-
JCHHUEC,; 3BYKOBas U BU3yalibHasd I/IH(bOpMaI_II/IH.

Tayxosa FOnus HukosiaeBHa, K. Guion. H., TOIEHT
Poccutickuii 2ocyoapcmeennwiii nedazocuueckuti ynugepcumem um. A. U. I'epyena
Jjuliespb07@rambler.ru

HEPCHHEKTHUBBI UCTIOJIb30BAHUA BULJEOMATEPHUAJIOB
HA 3AHATHUSX IO THOCTPAHHOMY SI3BIKY®

[NosiBeHWe HOBBIX CpPEACTB KOMMYHHKALUHM W PACIpPOCTpaHCHHE HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH IPHUBEJIO
K OOJBIINM M3MEHEHHUSM B OOYYCHUN MHOCTPAHHEBIM si3bIKaM. He BBI3BIBa€T COMHEHHI TOT (hakT, YTO TEICBHICHHE
SIBIISICTCS CaMbIM MOIITHBIM CPEJCTBOM KOMMYHHUKAIIHH, KaKOE KOT/Ia-IN00 CYIIECTBOBAIO, U MHOTHE HCCIIeIoBaTe-
JIM 3aMHTEPECOBAJIMCH BOIIPOCOM €r0 MCIOIb30BaHUs Ha 3aHATUSAX IO MHOCTPAHHOMY sI3bIKYy. Pacnipoctpanenue uH-
TEPHET-TEJIEBUICHUS, a TAK)XKE IMOSBJICHHE B apceHalle NPEernojaaBaTessi TAKOr0 MHCTPYMEHTa KaK HWHTEpaKTHBHAas
JIOCKa e1nie O0JIbIIe PacIuPsIIOT BO3MOKHOCTH 3TOTO pecypca.

W3BecTHO, UTO TENIEBUACHUE KaK CPEACTBO MAacCOBOI KOMMYHHUKAITUH SIBIIsieTCS Hanbosee eiicTBeHHON GhopMoit
TPAHCIALUY W XpaHeHUs HHPOPMANMK O KyJIbTypHOM Hacieann. OHO co3naeT oOpa3isl KyJbTypHBIX IIEHHOCTEH,
OCYIIECTBIISIET MEKINIHOCTHOE B3aMMOACHCTBHE, peaan3yeT 3a/1a4H COIMAIbHOTO OOIIEHNS, 8 IMEHHO COIMaIn3a-
UM ¥ CAaMOpPEaTN3aliy JINIHOCTH. TeIleBU3NOHHAS KOMMYHHUKAIH 00ecrieunBaeT HHTETPAIii0 HHINBHIOB U CIIO-
COOCTBYET COLMaIbHO-NCTOPHUECKOMY pa3BUTHIO oOmecTsa [1].

MbI BUIMM, KaK HOBBIE TEXHOJIOTHMM KOMMYHHKAIlMH 3aBOEBBIBAIOT ceOe MECTO B 00pa30BaTENbHBIX CHCTEMaX,
npejasaras HOBbI€ MOJXO/bI K IPETOIaBaHNI0 U M3YUYEHHIO MHOCTPAHHOTO si3bIKa. Hemb3st oTpunarte ToT (akt, 4To
HOBbIE€ KOMMYHHKAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHM O00JIa/lal0T MOHOIIOJIHMEH B COBPEMEHHOM OOINECTBE, M 3TO BO MHOTOM
00BsCHsIET yacToe oOpalieHne K HUM Ha 3aHATHsX. Vcronb30BaHUe TENEeBUICHUS Ha 3aHATHAX 1O MHOCTPAHHOMY
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